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Fisketænder


Kyra mødte den uhyggelige kvinde med den levende fisk i håndtasken en fredag aften.

Kyra var tolv år – temmelig voksen, syntes hun selv. Ellers ville det måske også have været farligt for en pige på hendes alder at strejfe helt alene rundt på egnen, efter at tusmørket havde sænket sig. Og ellers ville hendes forældre sikkert have været bekymrede, og hvem ved, så havde måske fem helikoptere og to hundrede politibetjente allerede været ude for at lede efter hende.

Men ikke her, ikke i Giebelstein. Her skete der aldrig noget. Alt var så pænt og fredeligt. Så stilfærdigt, sagde de voksne. Så dødkedeligt, syntes Kyra. I det mindste indtil denne aften.

For det meste tænkte hun sådan, når hun som nu var alene. Hendes bedste venner Nils og Lisa, hvis forældre ejede det gamle hotel Langehus, havde været nødt til at blive hjemme i aften. En af de hæslige blomstervaser i hotellets snørklede gange var faldet på gulvet og knust under en af de to søskendes leg. Som straf havde deres far idømt dem husarrest.

Nu var det ikke særlig slemt at skulle blive hjemme en enkelt dag, men for Kyra var det alligevel som … nå ja, som den rene tortur. Kyra blev nemlig aldrig straffet. Hendes tante Kassandra, som hun boede hos, regnede ikke afstraffelse og den slags for noget – og det var virkelig alle tiders.

Kyra vidste helt præcis, hvor langt hun kunne gå uden at irritere tante Kassandra, og hun måtte endda blive længe ude om aftenen. Meget længere end andre børn. Det var heller ikke slemt, hvis hun en gang imellem glemte middagsmaden. (Tante Kassandra var en grufuld kok og desuden vegetar). Det allerbedste var, at hendes tante aldrig spurgte: „Har du husket at børste tænder?”, eller: „Hvordan er det dine fingernegle ser ud?”

Jo, tante Kassandra var virkelig alle tiders.

Men denne fredag aften tænkte Kyra hverken på middagsmad eller tandbørstning. Aftenen var alt for smuk til den slags ligegyldigheder. Månen stod allerede højt på himlen, og det selv om det ikke var helt mørkt endnu. Om et par dage ville det være fuldmåne, og der hvilede allerede et gråhvidt skær, som en glasur af is over landskabet.

Giebelstein var en lille by, og den lå stille og roligt midt i et udstrakt bakkelandskab. Skove og marker omgav byen på alle sider og landskabet var gennemskåret af et tæt net af hække og tilgroede markveje. Mod nord og syd, omkring to eller tre kilometer fra byen og dens gamle fæstningsmur lå de store, tætte skove. I tusmørket lignede de sorte huller, som nogen havde brændt ind i et maleri.



Kyra havde tilbragt eftermiddagen i en oldtidsgrav. Det var hendes yndlingssted, og normalt ville Nils og Lisa have været der sammen med hende, hvis ikke det havde været for den fordømte, smadrede vase. De kunne sidde på gravhøjen i timevis, tygge på et græsstrå, se på fuglene oppe under himlen og bare pjatte. Især pjatte.

Men i dag var det ikke gået sådan. Kyra havde måttet tale med sig selv, og det blev hurtigt kedeligt. Ikke fordi hun betragtede mennesker, der talte med sig selv, som skøre – slet ikke! Ofte greb hun endda sig selv i at gøre det. Men det var ikke særlig underholdende, når man altid på forhånd vidste, hvad der nu ville blive fortalt. Derfor foretrak hun at sidde og tænke over tingene og indimellem læse et par sider i den bog, hun havde taget med hjemmefra.

Den gamle oldtidsgrav befandt sig naturligvis – det var ikke svært at gætte – i en lille høj. I landsbyen fortalte man, at den var mindst tre tusind år gammel og måske endda endnu ældre. Dengang germanerne eller kelterne eller hvem pokker det nu var, stadig huserede her, havde de gravet toppen af højen og bygget den op igen af grå kampesten til en halvrund kuppel i hvis midte, der var et gravkammer. Man kunne komme derind gennem en gang, der førte ind i højens indre. Tidligere havde der sikkert ligget en mægtig kriger begravet der, stendød, med kæder af dyretænder og en hjelm med horn, som man havde lagt på hans bryst.



Men alt det så man ikke længere noget til. Stenkammeret havde været tomt i mange år. Gravrøvere og videnskabsmænd havde ryddet alt væk og spærret indgangen med tykke bjælker og stålstænger. Alligevel var der en sprække, der var bred nok til, at et barn kunne presse sig igennem.

Hundrede meter bag kæmpehøjen hævede skovbrynet sig som en mørk revne i virkeligheden. Kyra drejede mod syd og strejfede ud over engene, hvor det saftige græs bøjede sig for vinden. Det raslede hemmelighedsfuldt i de høje hække, som løb mellem marker og eng. Fuglene vendte tilbage til deres reder om aftenen, smuttede gennem hullerne i løvet og forsvandt i mørket. Kyra kendte hver eneste af disse hække, hun vidste, hvilke der var tætte og fulde af torne, og i hvilke man uden fare kunne skjule sig. Hun elskede hække, for hendes skyld kunne hele verden have været dækket af hække. Overalt hække, skjulesteder og skyggefulde tunneler under løvhanget.

Midt ude på engen, halvvejs mellem kæmpehøjen og Giebelstein, løb en høj banedæmning. Banestrækningen havde været nedlagt i flere årtier, og skinnerne var groet til med mos og ukrudt. Banedæmningen hævede sig omkring seks meter over markerne, dens stejle sider var dækket af brombærbuske og vilde blomster. Lupinerne sænkede deres violette blomster i aftenrøden, vilde roser og skvalderkål lyste op i mørket. Hvor de rustne spor førte hen, vidste hverken Kyra eller nogen af de andre børn. Jernbanestrækningen var ikke aftegnet på kortet i deres skoleatlas. Sandsynligvis var den alt for gammel og stammede måske fra forrige århundrede. Der var ingen, der interesserede sig for den, da der ikke længere kørte tog på strækningen. Kun en mår eller et egern smuttede en gang imellem hen ad skinnerne. Kyra havde en gang besluttet at følge skinnerne og fortsætte, indtil hun så, hvad der var for enden af dem. Måske lå der en forladt jernbanestation, spøgelsesagtig og dækket af ukrudt, hvor døde passageres genfærd spøgte.

Det var her på banedæmningen, denne fredag aften i lyset fra den tiltagende måne, at begivenhederne tog deres begyndelse.



I sidste øjeblik fik Kyra øje på skikkelsen, som stod mellem skinnerne. Hun trak sig hurtigt tilbage mellem brombærbuskene, gjorde sig lille og holdt øje med, hvad der foregik derude.

Kvinden var meget slank og meget smuk. Det måtte selv Kyra indrømme, som ellers ikke interesserede sig for ligegyldigheder. Den fremmedes hud var hvid og glat i månelyset, det lange, sorte hår faldt blødt ned over ryggen. Selv om de ikke var mere end fem meter fra hinanden, havde kvinden endnu ikke lagt mærke til pigen. Hun var iført en kort kjole og mørke strømpebukser og desuden en stram jakke af silke. Hun frøs tilsyneladende ikke. Foran hende på jorden stod der en stor håndtaske af krokodilleskind. Den hæslige tingest stod åben og lignede en bred, tandløs mund med smæklås.

Kyra var sulten, selv om kun tante Kassandras grøntsagsgryde ventede hende derhjemme, og hun kravlede hurtigt op på banedæmningen. Skråningen var temmelig stejl, og hun blev meget forpustet. Hun forsøgte at holde vejret, så kvinden ikke kunne høre hende, men det gjorde det kun endnu værre: Allerede efter et par sekunder måtte hun ånde voldsomt ud og trække vejret dybt og halvkvalt igen.

Men hvis kvinden hørte hende, lod hun sig ikke mærke med det. Hun havde vendt ansigtet op mod himlen, som om der var noget ualmindelig interessant at se der. Samtidig smilede hun. Månelyset skinnede på hendes hvide tænder. Det løb Kyra koldt ned ad ryggen, selv om der egentlig ikke var noget at være bange for.

Kun en mystisk kvinde i mørket. Alene på et nedlagt jernbanespor. Med en åben krokodilleskindstaske stående foran sig i græsset.

Nej, der var ingen fare på færde. Ikke engang en beskeden trussel. Det var Kyra overbevist om – i omkring ti sekunder! Så fulgte hun nemlig kvindens blik og så op mod aftenhimlen.

Højt oppe svævede to fugle. Den ene var en rovfugl, en musvåge. Det foruroligende var, at det ikke var den, der var jægeren – nej, det var musvågen, der var den jagede. Det forekom Kyra endnu mere mærkeligt, at den anden fugl skinnede sølvagtigt, som var den af metal.

Den fremmedes smil blev bredere, og nu fnisede hun dæmpet. Det lød slet ikke som en ung kvindes latter, men derimod hæst og ledt. Ældgammelt. Og ondskabsfuldt.

Sølvfuglen indhentede musvågen, og et øjeblik efter forsvandt de begge i en sky af fjer. En halefjer dalede ned fra himlen lige foran Kyras ansigt og blev spiddet på en lang brombærtorn. Kyra kunne mærke, hvordan hun fik gåsehud over det hele.

Det var kun fjer, der dalede ned til jorden, ikke andet. Ingen fugleknogler, ingen andre rester. Sølvfuglen fløj i en snæver cirkel, så dykkede den pludselig ned i dybet med kurs lige mod banedæmningen. Et langt øjeblik troede Kyra, at væsenet ville kaste sig over hende. Ville det gå hende ligesom musvågen? Hvad ville der blive tilbage af hende? Kun hendes lange røde hår, der hang i totter mellem tornene på brombærbuskene?

Men det var slet ikke det, væsenet havde til hensigt. Nogle meter over jorden bremsede det sin flugt, drejede rundt i en cirkel omkring kvinden på jernbanesporet og skød så i en skarp vinkel ned i den åbne håndtaske. Den uhyggelige fremmede gnækkede igen og bøjede sig så ned, lod tasken smække i og anbragte den under sin højre arm. Hun så sig igen opmærksom om, kravlede så ned fra banedæmningen og forsvandt ud af Kyras synsfelt.



Kyra sad stiv som en pind mellem buskene. Det føltes, som om gåsehuden havde lagt sig som et ispanser om hendes lemmer. Hun frøs, og alligevel svedte hun, og først et øjeblik efter kunne hun begynde at bevæge sig igen.

Mens sølvvæsenet havde kredset omkring kvinden, havde Kyra kunnet se det tydeligt. Det var ikke nogen fugl. Nej, det var en fisk.

En ægte, virkelig flyvende fisk.

Og alligevel havde den set helt anderledes ud end de flyvefisk, hun kendte fra bøger og fjernsynsprogrammer. Den havde ikke været lille og sirlig, ikke slank som et knivsblad. Denne her var mere klodset og virkede på en eller anden måde vanskabt med en lang, kantet underkæbe og flere rækker af sylespidse tænder. Fra panden ragede en slags følehorn ud, en hvid, hæslig orm med et skinnende punkt på spidsen. Nu huskede Kyra, hvordan væsenet havde set ud: præcis som en af de afskyelige dybhavsfisk, man kunne se på dyrefilm eller monstervideoer. Absolut modbydelig. Ækel og gyselig. Som om den med den største fryd ville bide halsen over på et menneske.

Men hvorfor havde denne dybhavsfisk, som helt afgjort måtte være steget op fra det mørkeste dyb i oceanet, haft gennemsigtig flyvehud? Og hvorfor kunne den leve uden for vandet, og hvorfor boede den i en håndtaske af krokodilleskind?

Og først og fremmest: Hvem var denne kvinde, som fornøjet så til, mens en så afskyelig skabning jagede rovfugle under Giebelsteins himmel?

Der gik nogen tid, før Kyras ophidselse lagde sig. Hun tog musvågefjeren af tornen og lagde den forsigtigt på jorden, som om det kunne gøre det, der var sket med fuglen, godt igen. Så rejste hun sig og trådte forsigtigt frem mellem buskene. Hun gik foroverbøjet hen over de tilgroede skinner og så ud over engene og hækkene på den anden side, hvor de strakte sig helt ind til Giebelsteins oplyste vinduer.

Kvinden med tasken var væk. Der var intet spor af hende.

Men hvad nu hvis hun skjulte sig mellem hækkene? Hvis hun i dette øjeblik holdt øje med Kyra, lod hånden glide hen over krybdyrskindet i sin håndtaske og hviskede til uhyret i den, at det snart ville få mere at spise? Et større bytte?

Kyra sprang ned fra dæmningen og løb så hurtigt, hun kunne, indtil hun havde lagt engene bag sig, og hendes tantes hus kom til syne forude som en varm og tryg fæstning.

Hun løb stadig, da hun et øjeblik efter lå i sin seng og faldt i søvn, løb i en drøm fuld af små, skarpe tænder, jaget af noget, der måske var en fisk, men måske også noget langt, langt værre.




En advarsel – og hvad så?

Næste morgen, en lørdag, sad Kyra, Nils og Lisa i tante Kassandras tebutik. Egentlig ville de hellere have drukket cola eller appelsinjuice. Men på det punkt kendte Kyras tante ikke til nåde og barmhjertighed. Som altid, når de tre sad omkring det lille runde bord i det mørkeste hjørne af butikken, serverede tante Kassandra sin nyeste te for dem. For te – i alle farver og fra hele verden, med alle mulige dufte og i alle smagsretninger – var hendes erklærede specialitet.
„Lugter mærkeligt,” bemærkede Nils og så forkert ud i ansigtet. Han var gyldenblond, præcis som sin søster Lisa. Men han var godt et år ældre end hun, og det blev han aldrig træt af at påpege.
Men lige nu var Lisa beskæftiget med andre ting. „På en eller anden måde … eksotisk,” sagde hun og snusede til sin kop.
Kyra tav og lagde slet ikke mærke til tekoppen, der stod på bordet foran hende. Hun sad i dybe tanker og så på den brolagte gade udenfor butikkens udstillingsvindue.
Overfor lå den gamle hr. Mohrs boghandel med de støvede vinduer og de evindelige læderindbundne bøger i udstillingsvinduet. Hr. Mohr havde sandsynligvis ikke taget nye bøger hjem de sidste halvtreds år. Sandsynligvis de sidste hundrede og halvtreds år.
Nils stirrede stadig skræmt på sin dampende kop,. „Æh, undskyld, men hvad er det egentlig for en te?”
Tante Kassandra lagde armene over kors og hævede det ene øjenbryn. „Dinoaea muscipula, bedre kendt som Venus Fluefanger te,” sagde hun. „Hvad er der i vejen med den?
Hun var i midten af trediverne, høj og temmelig tynd. Hun havde også rødt hår, men det var ikke helt så mørkt som Kyras. Hun havde sat det op i en vild frisure, hvor røde krøller stak ud overalt mellem spænder og hårelastikker. Mange af dem rakte helt ned over udskæringen i hendes kjole, som var af beigefarvet naturbomuld. På begge arme havde hun mindst et dusin lænker og ringe, der klirrede som et klokkespil ved hver eneste bevægelse. Tante Kassandra havde meget mørke øjenbryn, ikke buskede, men næsten sorte, yderst usædvanligt for en rødhåret. I Giebelstein blev hun betragtet som en paradisfugl, ikke bare på grund af sin hyggelige tebutik, hvor der kun sjældent forvildede sig en kunde ind, men på grund af hele hendes adfærd. Kyra vidste, at mange mænd vendte sig stjålent om på gaden og kiggede efter hendes tante.\
Tante Kassandra lagde ofte tarokkort for folk og læste deres fremtid i dem. Af og til lavede hun horoskoper af teblade, og ofte, især før den første maj, kom unge mænd til hende og bad hende brygge elskovsdrikke til dem. Desuden havde hun forstand på lægemidler. Ikke de kulørte, bittert smagende piller, som man købte i hr. Riesigs apotek – nej, tante Kassandra blandede selv medicin af alle mulige naturlige ingredienser, og ofte var virkningen ganske udmærket.
Men hendes teblandinger var ikke nær så udmærkede. Og hendes te af Venushår – eller hvad det nu var – hørte helt klart til i kategorien „udrikkelig”.
„Nå?” spurgte hun og så strengt på de tre venner. „Hvad med at prøve at smage på den?”
„Den er for varm,” skyndte Nils sig at sige. Lisa nikkede. „Alt for varm.”
Tante Kassandra rynkede panden. „Hvad med dig, Kyra? Er du ikke tørstig?”
Kyra følte det, som om man havde rystet hende ud af en dyb søvn. I tankerne var hun stadig på banedæmningen aftenen før. Hun havde endnu ikke fortalt nogen om sin oplevelse.
„Hvad?” spurgte hun. Hun havde ikke hørt efter, hvad de andre talte om.
„Teen,” sagde hendes tante og pegede med en stiv pegefinger på Kyras kop. „Du skal fortælle mig, hvad du synes om smagen.”
Kyra bøjede sig frem, stak næsen ind i dampen og blev grøn i hovedet. „Hvordan den smager, eller hvordan det føles, når den ætser hul i min mave? Tante Kassandra, den te er lavet af en kødædende plante! Den drikker jeg altså bare ikke.”
„Pas på den ikke bider – pas på den ikke bider,” råbte Nils og Lisa i kor.
Tante Kassandra rynkede panden. „Virker den så farlig?”
De nikkede alle tre i takt.
„Den te kommer fra Asien, at I ved det,” forklarede tante Kassandra. „Den er noget ganske særligt.”
„Ja,” sukkede Kyra. „Ligesom hajfinneteen i forgårs. Og tigerkloteen i sidste uge. Og …”
„Flyvende-tæppe-teen,” afbrød Nils hende.
„Nemlig,” istemte Kyra ham. „Te lavet af trevlerne fra ægte flyvende tæpper. Hvem ved, hvor mange splitternøgne fakirer, der har siddet på dem og …”
„Fakirer sidder på søm!” afbrød hendes tante hende og lød lidt vred. „Desuden hedder teen bare sådan!”
„Den smagte nu af nøgen fakir,” sagde Lisa og trak på sine magre skuldre.
Tante Kassandra brummede noget uforståeligt, så gik hun i gang med at tage de tre fulde tekopper af bordet. Hun mumlede hele tiden for sig selv i butikkens modsatte ende, mens hun hældte indholdet ud. De tre venner udvekslede stjålne blikke og grinede til hinanden.
De var alle tre overbevist om, at der sandsynligvis ikke fandtes noget hyggeligere sted i hele verden end tante Kassandras tebutik. Ikke engang graven i kæmpehøjen kunne måle sig med den. Problemet var bare, at hver gang de mødtes her – og det var næsten hver dag – serverede tante Kassandra sin nyeste teopdagelse for dem fra Fjernøsten, Sydamerika eller Grønland. Og det skete yderst sjældent, at hun overgav sig så hurtigt som i dag. For det meste undgik børnene ikke at tømme deres kopper – og den som har prøvet at drikke te lavet på knoldene fra owigabawombo-roden eller brygget på sneglehusene fra den angolanske ørkensnegl, vil vide, hvordan de tre var til mode.
Butikken var ikke særlig stor. Langs væggene stod der høje reoler med hundreder af tedåser, de fleste med smukke etiketter eller håndmalede. En masse forskellige eksotiske dufte blandede sig til noget, der lugtede som en bazar i Bagdad, dengang pigen Sheherazade fortalte kaliffen Sharihar eventyr i tusind og en nat. For vennerne var Kassandras tebutik et magisk sted, et rum hvor lugte fra alle verdenshjørner antog skikkelse. Somme tider i form af historier, som de fortalte hinanden, andre gange som vanvittige fantasier, der pludselig dukkede op i dem.
Kyra skulle til at fortælle de andre, hvad der var sket den foregående aften, men Nils kom hende hurtigt i forkøbet. Hans speciale var gyserhistorier. Han plejede at sværge ved sin yndlingshamsters liv, at det alt sammen var foregået præcis sådan og ikke på nogen anden måde.
„Har I egentlig hørt om sagen med babysitteren?” spurgte han, men ventede ikke på at få svar. „Altså, der er en i skolen, der har fortalt mig, at hans kusine kender en pige, hvis søster engang var babysitter hos en eller anden familie. De havde tre små børn, fem eller seks år gamle.
„Da jeg var så gammel, behøvede jeg ikke at have babysitter,” mente Kyra stolt.
„Fordi jeg så godt som aldrig går ud,” bemærkede hendes tante og grinede.
Kyra sendte hende et irriteret blik, men hørte så igen efter, hvad Nils havde at fortælle. Han sænkede stemmen til en hemmelighedsfuld hvisken. „Pigen havde lagt de tre børn i seng på første sal og sad alene foran fjernsynet i stueetagen.
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